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At Actiu we work for P50PLE.

Supporting them in each project and with working with 
each one of them to ensure their well-being, with furnishing 

solutions that improve the interaction between users and 
the space they work in.
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En Actiu trabajamos por y para las PER50NAS.
Acompañándolas en cada proyecto y trabajando con cada 
una de ellas para asegurar su bienestar, con soluciones de 
equipamiento que mejoren la interacción entre los usuarios y el 
espacio en el que trabajan.



Welcome to the Actiu Experience!

Our 50 years of history and our Cool Working accompaniment method to design them, allow us to 
create spaces that increase the productivity of people their through well-being.
We want you to experience the different working styles that we consider so people enjoy working 
and their best alone or in a team.
We want you to discover innovation through our Actiu Genius smart furniture projects, with new 
programmes designed to optimise its users’ well-being.
We want to introduce you to the technology tools we use, such as Virtual Reality so that the 
immersion in the project is as real as the experience itself.
We want to emphasise well-being, giving you new innovations and our next WELL certificate.
But above all, we want you to feel at home. So that, like us, you are left feeling inspired by the 
Mediterranean to as we do yourself in the colours and tastes of our region, and in our way of 
understanding life.

WELCOME 
TO ACTIU 

EXPERIENCE!
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¡Bienvenido a Actiu Experience!
Nuestros 50 años de trayectoria, y nuestro método de acompañamiento Cool 
Working, nos permiten crear espacios que aumentan la productividad de las 
personas que los habitan a través del bienestar.
Queremos que experimentes los diferentes estilos de trabajo que contemplamos 
para que las personas disfruten trabajando y den el máximo.
Queremos que descubras la innovación a través de nuestros proyectos Actiu 
Next® de mobiliario inteligente, con nuevos programas diseñados para optimizar 
el bienestar de sus usuarios.
Queremos presentarte las herramientas tecnológicas que utilizamos, como la 
Realidad Virtual, para que la inmersión en el proyecto sea tan real como la propia 
experiencia.
Queremos hacer hincapié en el bienestar, contándote nuestras novedades y 
nuestra próxima certificación WELL®.
Pero sobre todo, queremos que te sientas como en casa: para que, como 
nosotros, te dejes inspirar por el mediterráneo para sumergirte en nuestros 
colores, en los sabores de nuestra tierra y en nuestra forma de entender la vida.



Index
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Times are changing and so are spaces.

The new working paradigm emerging from new technologies and the digital transformation, is 
introducing important changes to the workers’ profiles, positions and the type of work done by people 
in their working environment.

Nowadays, does it make sense to still considering the office as a physical environment that simply 
holds furniture for workers?

At Actiu we think that we have the opportunity to turn work spaces into gearshifts for a change, so 
that organisations can align their transformation goals with the well-being and satisfaction of their 
workers. We are positive, and in fact, have proof to show it, that this results in greater productivity. This 
is what we call Cool Working. 

1.Cool Working
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Los tiempos están cambiando. Y los espacios también.
El nuevo paradigma laboral, derivado de las nuevas tecnologías y la transformación digital, está introduciendo 
importantes cambios en los perfiles de los trabajadores, los puestos de trabajo y el tipo de trabajo a 
desempeñar por las personas en su entorno laboral.

¿Tiene sentido hoy en día qué sigamos considerando la oficina como el entorno físico que simplemente acoge 
el mobiliario para los trabajadores?

En Actiu pensamos que estamos ante la oportunidad de convertir los espacios de trabajo en palancas 
estratégicas de cambio, para que las organizaciones puedan alinear sus retos de transformación con las 
necesidades de bienestar y satisfacción de sus trabajadores.
Estamos convencidos, y de hecho, tenemos pruebas de que ello incurre en una mayor productividad. 



The era of “working with” rather than “working for”.

Technology and the way we relate to it at work has allowed the development of new ways to organise 
work and to participate in teams. Long gone are the times when the hierarchical organisational model 
was one-way, top to bottom and with no feedback. Netarchy challenges traditional structures through 
collaborative and decentralised participation relations, based on permanent connectivity.
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La era del “trabajar con” antes que “trabajar para”.
La tecnología, y la forma en que nos relacionamos con ella a nivel laboral, han permitido el desarrollo de 
nuevas formas de organización laboral y de participación de los equipos.
Atrás quedaron los tiempos en los que el modelo organizativo jerárquico era unidireccional, de arriba a bajo 
y sin feedback. La redarquía desafía las estructuras tradicionales a través de unas relaciones de participación 
colaborativas y descentralizadas, basadas en la conectividad permanente.



Network of teams.

Respecting personal needs of freedom and independence through a collaborative work model 
increases team productivity, compared with the hierarchies of old organisational models.

Designing and rethinking offices to turn them into High Performance Work Spaces, promote relations 
that directly impact on team learning, participation, opening and interdependence with technology 
playing a key role.

How things were How things are

A
B
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How things work

· Shared values and culture.
· Transparent goals and projects.
· Free flow of information and feedback.
· People rewarded for their skills and  	
  abilities, not position.
  **Deloitte University Press

How things work
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Relación entre equipos.
Respetar las necesidades personales de libertad y autonomía a través de un modelo de trabajo colaborativo 
aumentan la productividad de los equipos, frente a las jerarquías de los antiguos modelos organizativos.
Diseñar y repensar las oficinas, para convertirlas en Espacios de Trabajo de Alto Rendimiento favorecen 
relaciones que inciden directamente en el aprendizaje de los equipos, en la participación, en la apertura y en 
la interdependencia con la tecnología como eje central.

Cómo funcionan  
• Valores y cultura compartidos.
• Proyectos y objetivos transparentes. 
• Libre circulación de información y feedback.
• Personas recompensadas por sus 
capacidades y aptitudes, no por su posición.  
**Deloitte University Press



Our own project development methodology

High Performance Work Spaces offer new work styles in order to provide spaces to its workers so 
that the exchange of knowledge and ideas flows, to encourage casual meetings among colleagues 
from different work teams, to incentivise inter-generational socialisation among workers or so that 
employees can instantly disconnect to help get them inspired or to relax.

2. High Performance Work Spaces
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Una metodología de desarrollo de proyecto propia
Los Espacios de Trabajo de Alto Rendimiento atienden a los nuevos estilos de trabajo con el fin de dotar 
de espacios a sus trabajadores para que fluya el intercambio de conocimiento e ideas, para favorecer los 
encuentros casuales entre colegas de diferentes equipos de trabajo, para incentivar la socialización inter-
generacional entre trabajadores o para que los empleados puedan tener instantes de desconexión que les 
permitan inspirarse o relajarse.



With our own methodology, developed together with the Biomechanics Institute of Valencia, we are 
able to create High Performance Working Spaces: spaces focused on a satisfactory user experience to 
promote productivity and creativity among workers, increase their commitment, retain clients and, 
primarily, increase people’s well-being.

Cool working: Our own methodology 
that allows us to accompany our clients 

in creating and implementing high 
performance spaces
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Con nuestra propia metodología, desarrollada junto con el Instituto de Biomecánica de Valencia, somos 
capaces de crear Espacios de Trabajo de Alto Rendimiento: espacios centrados en una experiencia de usuario 
satisfactoria para potenciar la productividad y la creatividad de los trabajadores, incrementar su compromiso, 
fidelizar a los clientes y, principalmente, aumentar el bienestar de las personas.

Cool working: La metodología propia que nos permite acompañar a nuestros clientes en la creación e 
implementación de Espacios de Alto Rendimiento.

IDENTIFICATION
Identificación

GENERATION
Generación

DEVELOPMENT
Desarrollo

ACCOMPANIMENT
Acompañamiento

Requirements of the space
 Requisitos del espacio

Elaboration of the 
specifications. Briefing

Elaboración de las 
especificaciones brifing

Development of solutions. 
Project

Desarrollo de las 
soluciones: Proyecto

Accompaniment, Training 
and Communication

Acompañamiento Formación y 
Comunicación

High Performance Work Spaces 
Espacios de Alto Rendimiento

People
Personas

Processes
Procesos

Well-being (user)
Bienestar (usuario)

Productivity (organization)
Productividad (organización)



The Greater Well-Being, The Greater Productivity

Our methodology helps to create work spaces that are focused on the well-being of the workers in 
order to increase their productivity.
Imagine an equaliser that aims to find the perfect balance between these styles to determine the 
distribution of the High Performance Working Space. Sounds good, right? This is Cool Working!

Cool Working solutions offer activity spaces to address five basic working styles that our method 
defines:

• Focus
• Team work
• Social Time
• Learning
• Privacy

After 50 years dedicated to fitting offices with some of the most prestigious brands across all sectors, 
we have learnt that the most committed and consolidated brands are those that offer a variety of 
spaces to cover the various specialised activities carried out within each organisation.
Intervening on the space to empower the workforce, by directly transferring the responsibility of 
selecting the type of space where they can concentrate or work and interact with their colleagues to 
perform their duties.

3. Work styles
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A mayor bienestar, mayor productividad
Nuestra metodología permite generar propuestas de espacios de trabajo centradas en el bienestar de los 
trabajadores para aumentar su productividad.
Imagínate un ecualizador que busca el equilibrio perfecto entre esos estilos para determinar la distribución 
del Espacio de Trabajo de Alto Rendimiento. ¿Suena bien, verdad? ¡Eso es Cool Working!

Las soluciones Cool Working proponen espacios de actividad para dar respuesta a los cinco estilos de trabajo 
básicos que determina nuestro método:

· Concentración
· Colaboración
· Socialización
· Formación y aprendizaje
· Confidencialidad

Después de 50 años dedicados al equipamiento de oficinas de algunas de las marcas más prestigiosas en 
todos los sectores, hemos aprendido que las empresas más comprometidas y consolidadas son aquellas 
que ofrecen una variedad de espacios para cubrir las diversas actividades especializadas que se realizan 
dentro de cada organización. Una intervención sobre el espacio que empodera a las plantillas, al trasladarles 
directamente la responsabilidad de seleccionar el tipo de espacio donde pueden concentrarse o trabajar e 
interactuar con sus compañeros para el desempeño de sus funciones.



A well-designed space should enable connections and creative 
meetings that help to exchange ideas among people. Spaces that 
promote social connections through meeting areas, canteens, 
etc. to unleash your creativity and destress.

3.1. Social time

NOOM
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Un espacio bien diseñado debe 
favorecer conexiones y encuentros 
creativos que permitan 
transmisión de ideas entre las 
personas. Espacios que fomentan 
la conexión social a través de 
zonas de reunión, cantinas, etc. 
donde dar rienda suelta a la 
creatividad y rebajar la tensión 
acumulada.



Flexible, adjustable areas that can be adapted to the needs at 
that time and with maximum connectivity to enable people who 
are not physically there to participate.

3.2. Learning

TALENT
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Áreas flexibles, modulables, 
capaces de ser adaptadas a las 
necesidades del momento y con 
una máxima conectividad para 
favorecer la participación.



Lightweight and resistant furniture, durable, easily stackable and 
capable of adapting to the different tasks that are promoted.

3.3. Learning & Team Work

WHASS
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Mobiliario ligero aunque 
resistente, duradero, fácilmente 
apilable y con capacidad de 
adaptación a las diferentes tareas 
que se promuevan.



Pleasant, spacious, light and well-equipped spaces that 
encourage communication so that workers can work 
independently, by themselves or in a team.

3.4. Team Work

TNK FLEX 
POWER
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Espacios agradables, amplios, 
luminosos y bien equipados que 
favorezcan la comunicación para 
que los trabajadores puedan 
desempeñar su función de manera 
autónoma, individual o en equipo.



Quiet areas, with optimum soundproofing to help focus all 
attention on a single task. Small “refuges” for focusing that we 
can freely and independently use and where we can have a 
private conversation, write or read a document, or simply have a 
moment to be by ourselves.

3.5. Focus

TRIM
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Zonas tranquilas, con óptima 
fonoabsorbencia que permita 
centrar toda la atención en 
una misma tarea. Pequeños 
“refugios” para la concentración 
que podamos usar de manera 
libre y autónoma, y donde poder 
tener una conversación privada, 
la redacción o lectura de un 
documento o simplemente 
un momento de aislamiento y 
soledad.



The design of spaces today must consider the privacy needs of
any organisation providing solutions such as private rooms for 
meetings, phone boxes for calls and video conferences, and 
furniture that helps to file confidential documents.

3.6. Privacy

POWER
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El diseño de espacios actuales 
ha de considerar las necesidades 
de privacidad de cualquier 
organización aportando 
soluciones como despachos, salas 
para reuniones, phone boxes para 
llamadas privadas y mobiliario que 
permita mantener la confiden-
cialidad.



The most important thing about           our furniture is the PEOPLE
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Lo más importante de nuestros 
muebles son las PERSONAS



4. Actiu Tools
Committed To Innovation  

The rise of new technologies that have accelerated the change in the work 
paradigm reminds us that our sector needs us to always be on the move. 
At Actiu we believe that embracing the change means being committed 
to innovation, and so, we add new tools that allow us to keep working for 
well-being in work spaces. New solutions and new services to keep working 
and improving the client’s experience.
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Apostar por la innovación 
La aparición de nuevas tecnologías que han acelerado el cambio de paradigma 
laboral nos recuerda que el nuestro es un sector que nos obliga a estar siempre 
en movimiento. En Actiu creemos que abrazar el cambio es apostar por la 
innovación, y por eso incorporamos nuevas herramientas que nos permitan 
seguir trabajando por el bienestar en los espacios de trabajo. Nuevas soluciones y 
nuevos servicios para seguir trabajando y mejorando la experiencia de cliente.



As I live and breathe!

Our design support service for High Performance Working Spaces includes an immersive experience in 
the future office through VR technology to help enable decision making.
A trip in VR helps to capture the power of design at a glance, such as the unique branding elements 
and to understand the layout of the space and how it can influence relations between colleagues to 
promote greater team work.

4.1. 360º Virtual Tour
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¡Si no lo veo no lo creo!
Nuestro servicio de acompañamiento en el diseño de Espacios de Trabajo de Alto Rendimiento incluye una 
experiencia inmersiva en la futura oficina a través de la tecnología VR para facilitar la toma de decisiones. Un 
viaje que permite captar de un simple vistazo el poder del diseño como elemento diferenciador de la marca y 
cómo ésta puede influir en las relaciones entre compañeros para fomentar una mayor colaboración.



How does the Actiu Virtual Tour work?

• We design the space according to the client’s planning of the space.
• We host the experience in the Actiu Virtual Space (in the cloud) where the clients can access the 
information.
• We create a link so that the client can access this space whenever they want and can even share it.
• The user can move around the space freely and even interact with other people in the multi-user 
mode.
• With the settings tool, the user can select furniture, change colours and textures to customize the 
final outcome to their tastes.

Put on our glasses and have a look!
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¿Cómo funciona Virtual Tour Actiu?
· Diseñamos el espacio según la planificación del espacio del cliente.
· Alojamos la experiencia en el Espacio Virtual Actiu (en la nube) desde donde los clientes pueden acceder al 
contenido.
· Generamos un enlace para que el cliente pueda acceder a este espacio siempre que lo desee, e incluso pueda 
compartirlo.
· El usuario puede moverse libremente por el espacio e incluso interactuar con otras personas en modo 
Multiusuario.
· A través de la herramienta de configuración, el usuario puede seleccionar muebles, cambiar colores y texturas 
para adecuar el resultado final a sus gustos.

¡Ponte nuestras gafas y echa un vistazo!

Designing the space.
Diseño de Espacio.

Hosting in Actiu Virtual Space.
Alojamiento en 

Espacio Virtual Actiu.

Multiple channels. Access from 
any device.

Omnicanalidad. Acceso desde
cualquier dispositivo.

Immersive experience.
Experiencia inmersiva.

Interaction.
Interacción



The future of well-being is here: Actiu Next®

 
Actiu Next® is our smart furniture range. A technological solution based on smart IoT sensors 
integrated into our furniture and data in the Cloud, which, through its App, allows monitoring and 
collecting information about the status and use of the workspace. 
 
The implementation of technology in furniture is a consequence of our goal of pursuing the 
well-being of people who share a work space, and Actiu Next® provides knowledge to users about 
factors that could be affecting them: such as posture, air quality, temperature, humidity, lighting or 
noise. Furthermore, it encourages the adoption of healthy habits within the organization through 
different tips and guidelines.
 

4.2. Actiu Next®
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Lo siguiente en bienestar ya está aquí: Actiu Next®

Actiu Next® es nuestra línea de mobiliario inteligente. Una solución tecnológica basada en sensores 
inteligentes IoT integrados en nuestro mobiliario y datos en la Cloud, que a través de su App permite 
monitorizar y recoger información acerca del estado y uso del espacio de trabajo.  
 
La implantación de tecnología en el mobiliario es una consecuencia de nuestro objetivo de perseguir 
el bienestar de las personas que comparten un espacio de trabajo, y Actiu Next® aporta conocimiento 
a los usuarios acerca de factores que podrían estar afectándolo: como la postura, la calidad del aire, la 
temperatura, la humedad, la iluminación o el ruido. Además, fomenta la adopción de hábitos saludables 
dentro de la organización a través de distintos consejos y pautas. 



Monitoring personal physical conditions.
Monitoring the physical conditions of users such as the 
comfort and ergonomics of the seating allows us to create 
suitable environments for the individual’s and group’s 
well-being.

Monitoring the quality of the environment.
Measuring the light intensity and spectrum, sound 
amplitude and direction, air quality and temperature, 
allows us to make corrections to the space to improve 
health and well-being indicators at work.

Monitoring the use of the space.
The generation of data that Next® provides allows 
companies to analyse the functionality of their work spaces 
with greater precision, enabling them to make changes to 
the layout with greater flexibility

Workplace Rating: TAll under control in Actiu Next® App.

The three control systems above are integrated into an app that offers an overall view of all the 
indicators to know what state our High Performance Work Spaces is in overall

Is there anything more intelligent than feeling good? 

Actiu Next® is also a tool that empowers organizations and Facility Managers through data. The 
information, collected anonymously, allows for faster decision-making in order to redistribute spaces 
according to the needs identified, reduce costs, and above all increase employee well-being and 
productivity. 
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Workplace Rating: Todo bajo control en Actiu Next® App.

· Monitorizar estados físicos personales.
Monitorizar estados físicos de los usuarios como el confort y ergonomía de la sentada nos permite crear 
entornos apropiados para el bienestar individual y colectivo.

· Monitorizar la calidad del entorno.
Medir la intensidad y espectro de la luz, la amplitud y dirección del sonido,  la calidad del aire o la 
temperatura, permite hacer correcciones sobre el espacio para lograr mejores índices de salud y bienestar 
laboral.

· Monitorizar el uso del espacio.
La generación de datos que propicia Next®, permite a las compañías analizar con mayor precisión la 
funcionalidad de sus espacios de trabajo, otorgándoles mayor capacidad para realizar cambios en la 
distribución de los mismos con una mayor flexibilidad.

Los tres sistemas de control anteriores se integran en una aplicación que ofrece una visión general de todos 
los indicadores para conocer en qué estado se encuentra nuestro Espacio de Trabajo de Alto Rendimiento de 
forma global.

¿Hay algo más inteligente que sentirse bien? 
Actiu Next® es, además, una herramienta que empodera a organizaciones y Facility Managers a través del dato. 
La información recogida de forma anónima permite agilizar la toma de decisiones para poder redistribuir 
espacios en función de las necesidades detectadas, reducir costes, y sobre todo incrementar el bienestar y la 
productividad de los equipos. 



Ambition and the continuous search for new limits has led us to try out new productive processes and 
materials with values and vision of the future.
We have wanted to reinterpret the applicability of the lightness and resistance of carbon fibre of 
other technological sectors in order to create a different product, with seductive shapes, which brings 
exclusivity beyond the physical.
The result is an iconic piece which provides new interactions between the product and the user, 
awakening unique experiences through touch, sight and, of course, use
Having overcome this, a world of enormous possibilities opens up that first needs to be understood 
and then explored after. This technology allows us to create new shapes that flow in space in a 
different, freer and more creative way.

5. Innovation

Karbon chair. 
Designed by Javier Cuñado of ITEMdesignworks.

Pag.44 Pag.45

La ambición y la búsqueda continua de 
nuevos límites nos han llevado a probar 
nuevos procesos productivos y materiales con 
valores y visión de futuro.
Hemos querido reinterpretar la aplicabilidad 
de la ligereza y la resistencia de la fibra de 
carbono de otros sectores tecnológicos para 
crear un producto diferenciado, con formas 
seductoras, que ofrece exclusividad más allá 
de lo físico.
El resultado es una pieza icónica que 
proporciona nuevas interacciones entre 
el producto y el usuario, despertando 
experiencias únicas a través del tacto, la vista 
y, por supuesto, el uso.
Una vez superado esto, se abre un mundo de 
enormes posibilidades que primero hay que 
entender y luego explorar. Esta tecnología nos 
permite crear nuevas formas que fluyen en el 
espacio de una manera diferente, más libre y 
más creativa.



WELL 2.0

International WELL Building Institute (IWBI), through the WELL Building StandardTM (WELL) certificate, 
leads the initiative that aims to transform buildings in places that promote people’s well-being 
through analysing variables that affect the physical and psychological well-being of the users that 
occupy the space.

Our Cool Working methodology is, of course, easier to implement in spaces that, since their 
conception, have been designed to implement, validate and measure elements that promote 
people’s health and well-being. Therefore, just as we have been pioneers as a European industry in 
obtaining the LEED® Gold Certification and then the Platinum at our Technology Park facilities, we 
are currently in the process of obtaining the WELL® certification. This is a goal we hope to complete 
through having products and solutions that have the relevant laboratory tests that help towards 
achieving the respective credits to obtain this certificate.

6. WELL Building StandardTM 
CERTIFICATE
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El International WELL Building Institute (IWBI), a través del certificado WELL Building StandardTM  encabeza la 
iniciativa que busca transformar los edificios en lugares que promuevan el bienestar de las personas a través 
del análisis de las variables que afectan al bienestar físico y psicológico de los usuarios que ocupan el espacio.

Nuestra metodología Cool Working es, lógicamente, más fácil de implementar en espacios que, desde su 
concepción, se han diseñado para implantar, validar y medir aquellos elementos que promueven la salud 
y el bienestar de las personas. Por ello, al igual que fuimos pioneros como industria europea en obtener la 
Certificación LEED® Gold y posteriormente Platinum en nuestras instalaciones del Parque Tecnológico, en la 
actualidad nos encontramos en pleno proceso de certificación WELL®, una meta que esperamos completar 
gracias a contar con productos y soluciones que cuentan con los pertinentes ensayos de laboratorio que 
favorecen la consecución de créditos para obtener este certificado.



The usual Technology Park, more effi  cient than ever. 

Of course, at Actiu we have applied our own methodology as a tool for a change and we have started 
to enjoy the benefi ts that Cool Working spaces offer us.

7. Actiu Technology Park
    (Case Study)

Certifi cation in progress
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El Parque Tecnológico de siempre, más efi ciente que nunca. 
Como no podía ser otra manera, en Actiu nos hemos aplicado nuestra propia metodología como palanca de 
cambio y hemos empezado a disfrutar de los benefi cios que nos aportan los espacios Cool Working.



Changing our own offices into a High 
Performance Space has helped us 
to create new structures, increase 
collaboration between teams and, 
in short, be more efficient. We have 
aligned our work space with our 
values and our corporate culture, and 
we are pleased to welcome you to 
show you the results and so you enjoy 
the experience with us.
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Convertir nuestras propias oficinas 
en un Espacio de Alto Rendimiento 
nos ha ayudado a formar 
nuevas estructuras, aumentar 
la colaboración entre equipos y, en 
resumen, ser más eficientes. Hemos 
alineado nuestro espacio de trabajo 
a nuestros valores y nuestra cultura 
corporativa, y estaremos encantados 
de recibirte para enseñarte el 
resultado y que vivas la experiencia 
con nosotros.



Any organisation can have cool working
Cool Working is a methodology that can be applied to all organisations, regardless of their size, or if 
they want to increase the productivity of their workforce by creating a satisfactory user experience in 
the office, and to improve people’s well-being.

Cool working non stop
A Cool Working project is not simply about designing and building a new office, but about monitoring 
how workers use spaces for certain activities in order to introduce changes into a process of ongoing 
improvement.

8. A unique project for a 
unique client
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Cualquier organización puede pasarse al cool working
Cool Working es una metodología aplicable a todas aquellas organizaciones, cualquiera que sea su tamaño, 
que pretendan aumentar la productividad de sus plantillas por medio de la generación de una experiencia 
satisfactoria de los usuarios en la oficina, y una mejora del bienestar de las personas.

Cool working non stop
Un proyecto Cool Working no consiste simplemente en diseñar y construir una nueva oficina, si no también 
realizar un seguimiento de cómo emplean los trabajadores los espacios de actividad definidos, con el fin de 
introducir cambios en un proceso de mejora continua.

Facility Manager
Facility Manager

Architect & Interior Designer
Arquitecto & Interiorista

HR Consultant
Consultor RRHH

StartUp
StartUp

SME
PyME

Large Company
Gran Empresa
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Noom is a new range of seating, chairs and stools whose essence is inspired by the natural volumes of 
traditional pattern designing making, combining the crafted geometry in its design with 3D sewing 
technologies in its manufacturing, thus allowing for the generation of new sensations and excellent 
finishes. 

Noom
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Noom es un nuevo programa de butacas, 
sillas y taburetes cuya esencia está 
inspirada en los volúmenes naturales 
del patronaje tradicional, y combina la 
geometría artesanal en su diseño con 
las tecnologías costura en 3D en su 
fabricación, lo que permiten generar 
sensaciones nuevas y unos acabados 
excelentes. 



 

Designed by the Alegre Design studio, 
this collection is focused on public 
spaces – restaurants, hotels or offices – 
and contract spaces, and is defined by 
its versatility, functionality and capacity 
for customisation, thanks to the many 
finishes that are available with an affable 
and transverse aesthetic that allows it to 
fit naturally into any space
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Diseñado por el estudio Alegre Design, es una colección enfocada a espacios públicos -restaurantes, hoteles u 
oficinas- y espacios contract, que se define por su versatilidad, funcionalidad y capacidad de personalización, 
gracias a las múltiples opciones en acabados de estética afable y tranversal que le permite encajar de manera 
natural en cualquier espacio.



Furnishing large work spaces for 
users of different ages and profiles 
requires a comfortable, ergonomic 
chair with a discrete, highly-functio-
nal design. To meet these needs, the 
Trim was born, a chair that fosters 
the user’s wellbeing with a high-per-
formance lumbar support and a 
height-adjustable backrest, which 
comes in three models: plastic, mesh 
or upholstered. 

Trim
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Equipar espacios de trabajo de grandes dimensiones para usuarios de edades y perfiles diferentes, 
requiere de una silla cómoda, ergonómica, de diseño discreto y muy funcional. Para dar respuesta a 
dichas necesidades nace Trim, una silla que refuerza el bienestar del usuario con un apoyo lumbar de altas 
prestaciones y un respaldo elevable en altura, en opción de plástico, entramado y tapizado.



The adaptability of this piece, 
designed by Alegre Design, allows 
each user to adjust it to their specific 
physical characteristics. Multiple 
textures, finishes and colours are 
aligned with ergonomics to create a 
very competitive and durable chair 
with a high technical capacity
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La capacidad de adaptabilidad de esta pieza, diseñada por Alegre Design, permite a cada usuario ajustarla a 
sus características físicas concretas. Múltiples texturas, acabados y colores se alían con la ergonomía para crear 
una silla perdurable de alta capacidad técnica y muy competitiva.



Talent is born from creativity and 
technology. A system of collective, 
mobile, folding, stackable and 
height-adjustable tables that 
create spaces with incredible 
versatility, especially in training 
areas and educational spaces that 
enhance talent and collaboration. 
They can be raised to different 
heights and even rotated to 
create a work board. This system 
represents an ergonomic 
improvement as the height 
adjustment does not require an 
electrical connection. 

Talent
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Talent nace de la creatividad y de la tecnología. Un sistema de mesas colectivas, móviles, abatibles, apilables 
y elevables que aporta una gran versatilidad a los espacios, especialmente en áreas de formación y espacios 
educativos que potencian el talento y la colaboración. Pueden elevarse a diferentes alturas e incluso girarse 
para crear una pizarra de trabajo. Supone una mejora ergonómica ya que su sistema de regulación en altura 
no precisa conexión eléctrica.  



The versatility of Talent, designed by 
Alegre Design, manages to create 
multi-use and easily modifiable 
spaces thanks to the table’s different 
positions (low, high and work board), 
in addition to the possibility of 
them being stacked and moved. An 
efficient option to create learning 
spaces that enhance the creativity of 
the entire team. 
 
Whass is a chair designed for 
flexible spaces in terms of function 
and the people who occupy them. 
Multipurpose spaces that manage to 
easily adapt to a specific team and 
their needs at any given time using 
multipurpose and multifunctional 
furniture.

Talent / Whass
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La versatilidad de Talent, diseñado por Alegre Design, consigue crear espacios polivalentes y fáciles de 
modificar a partir de sus posiciones de mesa baja, mesa alta y pizarra así como su posibilidad de apilabilidad 
y desplazamiento. Una opción eficiente para crear espacios de aprendizaje que potencian la creatividad de 
todo el equipo.

Whass es una silla pensada para espacios flexibles en cuanto a función y personas que los ocupan. Espacios 
multiusos que logran adaptarse de manera sencilla a la necesidad de un momento y de un equipo concreto 
con mobiliario polivalente y multifunción.



Whass is a new super-stac-
kable chair proposal 
designed by ITEM 
designworks. The versatility 
of its formal design allows it 
to fi t into work and contract 
spaces based on a natural, 
compact aesthetic with 
sinuous lines. Its lightness 
and ease of movement 
allows you to stack up to 30 
units on a cart, taking up a 
minimal amount of space.

Whass
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Whass es una nueva propuesta de silla superapilable diseñada por ITEMdesignworks. La versatilidad de su 
diseño formal le permite encajar en espacios de trabajo y contract a partir de una estética, natural, compacta 
y de líneas sinuosas. Su ligereza y facilidad de desplazamiento le permite apilar hasta 30 unidades sobre carro, 
ocupando el mínimo espacio posible.



Power is a system of height-
adjustable tables that combines 
comfort and technology, allowing 
the user to alternate between 
standing and sitting while working. 
Designed by Javier Cuñado at ITEM 
designworks, Power is defined by 
an extruded aluminium column 
that serves as a base and structure, 
providing greater mobility. 

This line meets the new collaborative 
work spaces in which movement, 
functionality, technology, digital 
communications and open plans 
coexist. The tables are equipped with 
the cable accesses and connectivity 
needed to use any type of electronic 
device. Its high performance is 
enhanced by a wide range of 
models for single and multiple 
workstations, as well as for executive 
and meeting tables with support for 
videoconferencing. 

Power Tnk Flex
The TNK Flex chair could be defined by its ergonomic design based on the support and movement 
of the user. High-performance task seating whose intelligent backrest automatically adjusts to back 
movements. Fully adaptable in terms of height, tilt and torsion of the backrest, it facilitates complete 
postural freedom. Its technical qualities earned it the German Design Award in 2018. 

This chair, designed by Alegre Design, intuitively anticipates the movements of the user and adapts to 
them like a second skin. 
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Power es un sistema de mesas elevables que aúna confort y tecnología, permitiendo alternar el trabajo de pie 
y sentado. Diseñada por Javier Cuñado de ITEM designworks, Power se define por una columna de aluminio 
extruido que sirve de base y estructura y aporta una gran movilidad. 

Esta línea da respuesta a los nuevos espacios de trabajo y colaborativos en los que conviven movimiento, 
funcionalidad, tecnología, comunicaciones digitales y puestos operacionales. Las mesas están equipadas con 
la electrificación y las conectividades necesarias para usar cualquier tipo de dispositivo electrónico. Sus altas 
prestaciones se potencian mediante un amplio abanico de modelos para puestos individuales y múltiples así 
como mesas directivas y de reuniones con soportes para videoconferencias.

El diseño ergonómico basado en la sustentación y en el movimiento del usuario define la silla TNK Flex. Una 
silla operativa de altas prestaciones cuyo respaldo de respuesta inteligente se ajusta automáticamente a los 
movimientos de la espalda. Completamente adaptable en cuanto a altura, inclinación y torsión del respaldo, 
facilita una libertad postural completa. Sus cualidades técnicas le han valido el German Design Award en 2018.

Esta silla, diseñada por Alegre Design, anticipa de manera intuitiva los movimientos del usuario y se adapta a 
ellos como si de una segunda piel se tratara.



Bend
The Bend soft seating system, with a friendly aesthetic and simple, sinuous lines, creates comfortable 
and informal meeting points, favouring communication between people and teams. Four different, 
interconnectable modules manage to create unlimited structures that bring warmth to work spaces 
through dynamic and organic shapes. 

Designed by Stone Designs, the Bend comes with accessories - round modules and side tables – that 
enrich the versatility of the range, designed to facilitate moments of relaxation, socialisation and the 
exchange of ideas. 
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El sistema de soft seating Bend, de estética amable y líneas sencillas y sinuosas, crea puntos de encuentro 
confortables e informales, favoreciendo la comunicación entre las personas y los equipos. Cuatro módulos 
diferentes e interconectables entre ellos logran crear estructuras sin límite que aportan calidez a los espacios 
de trabajo a través de formas dinámicas y orgánicas.

Diseñado por Stone Designs, Bend cuenta con accesorios - módulos redondos y mesas auxiliares - que 
enriquecen la versatilidad del programa, pensados para posibilitar momentos de descanso, de socialización y 
de intercambio de ideas.



Twist, designed by Frigerio Design Group, integrates connectivity and technology. A range of 
tables that analyses workspaces with the aim of promoting interaction between people, offering 
multiple solutions that provide agility, pace, freshness and flexibility in both operational and 
collaborative environments.

Twist
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Twist, diseñado por Frigerio Design Group, 
integra conectividad y tecnología. Un 
programa de mesas que interpreta los 
espacios de trabajo con el objetivo de 
promover la interacción entre las personas, 
ofreciéndoles múltiples soluciones que 
otorgan agilidad, ritmo, frescura y flexibilidad 
tanto en entornos operativos como 
colaborativos.



Badminton
Conceived as an iconic element, wherever the Badminton armchairs are located, they create spaces 
with unique character thanks to their enveloping structure and innovative architecture, designed by 
ITEM designworks.  

Badminton invites you to sit down, to leave individual workstations, while its sound-absorbing capacity 
allows you to enjoy moments of concentration and privacy. Nominated for the German Design Award, 
this armchair also has numerous possibilities in terms of colours, textures and finishes on the outer 
frame and interior upholstery.

Uma
The discrete style of Uma integrates naturally into meeting and collective spaces, meeting the 
requirements of each type of space. Natural lines and an elegant presence, its interior structure is 
covered with injected foam, enhancing comfort while sitting. 

In addition, its adaptability allows it to provide a trendy, functional solution for executive and 
meeting spaces, libraries and commercial establishments, among others.  
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Concebido a modo de elemento icónico, los sillones Badminton crean espacios de carácter singular allí donde 
se ubica gracias a su estructura envolvente y una arquitectura innovadora, diseño de ITEM designworks.

Badminton invita a sentarse, a abandonar los puestos de trabajo independientes y su capacidad 
fonoabsorbente permite crear momentos de concentración y de intimidad. Nominada al German Design 
Award, esta butaca dispone además de multitud de posibilidades en cuanto a colores, texturas y acabados en 
la carcasa exterior y en los tapizados interiores.

El estilo discreto de Uma se integra de 
forma natural en espacios de reunión y 
colectividades, atendiendo a los requisitos 
de cada espacio. De líneas naturales 
y presencia elegante, su estructura 
interior se recubre de espuma inyectado, 
potenciando la comodidad de la sentada.

Además, su capacidad de adaptación le 
permite aportar una solución funcional 
y de diseño a espacios directivos y de 
reunión, bibliotecas y establecimientos 
comerciales, entre otros.



Longo
Longo is configured as an integral system for work spaces that includes tables, seat modules and 
storage solutions. A range designed by Ramos & Bassols that combines robustness and a light 
appearance using an extruded aluminium structure, which allows different elements to be combined 
within the same space. 

Longo incorporates sofas, open plan and executive desking, storage solutions, libraries and sound-
absorbing panels that create functional environments defined by visual continuity that provide 
efficient solutions for everyday work. 
 

Wing
Wing, winner of the Red Dot Design Award and the iF Design Award, meets the aesthetic and 
technical needs of collective furniture, fitting into any environment, both indoor and outdoor. Wing is 
the result of technological progress in seating and the most innovative production systems.

Designed by Ramos & Bassols, and made of polypropylene with fibreglass, Wing is known for its 
durability and high recyclability. Its aesthetics and lightness allow it to be used to furnish large spaces 
or to create micro socialisation environments anywhere.
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Longo se configura a modo de sistema 
integral para espacios de trabajo que 
contempla mesas, módulos de asiento y 
soluciones de almacenaje. Un programa 
diseñado por Ramos & Bassols que aúna 
robustez y aspecto ligero a partir de una 
estructura de aluminio extrusionado, que 
permite combinar elementos diferentes 
dentro de un mismo espacio.

Longo incorpora sofás, mesas operativas y 
direccionales, armarios, librerías y paneles 
fonoabsorbentes que crean entornos 
funcionales definidos por la continuidad visual 
y que aportan soluciones eficientes para el 
trabajo diario.

Wing, reconocida con los premios Reddot Design Award e If Design, responde a las necesidades estéticas y 
técnicas del mobiliario colectivo, encajando así en cualquier entorno ya sea exterior o interior. Wing nace de la 
evolución tecnológica de la sillería y de los sistemas de producción más innovadores.

Diseñada por Ramos & Bassols y fabricada con polipropileno con fibra de vidrio, Wing destaca por su 
perdurabilidad y alta reciclabilidad. Su estética y ligereza permiten equipar grandes espacios o crear 
microentornos de socialización en cualquier lugar.



MEDITERRANEAN
ESSENCE
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